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3AMEHA KAK IPUEM JIOKAJIU3ALIMA ®UJTBMOHUMA

AHHoTauus. B crathe paccMaTpuBaeTCs TaKoOi MpUEM JIOKAIW3aluK (HUIBMOHUMOB Kak
YacTU4YHAs U MOJHAas 3aMeHa. ABTOPBI CTaBSAT CBOEH 1I€JbI0 BBIABUTH CTENEHb BOCTPEOOBAHHOCTHU
JAHHOTO TpHEMa B JIOKAJTU3AlMM HA3BaHUN COBPEMEHHBIX AHTJIOSA3BIYHBIX (PHIBMOB Ha PYCCKUN
A3bIK. B craThbe NPUBOAATCS M aHAIU3UPYIOTCSI MHOIOYMCICHHbBIE MPUMEpPbl (PUIBMOHUMOB M UX
[epeBOOB. ABTOpaM yJaloCh JOCTHYb LIEJIU UCCIEAOBaHMS, J0Ka3aB Ba)KHOCTb OOpalleHUs K
IIpUeMy MOJIHOW MM YaCTMYHOMN 3aMeHbI JJIs JOKaIU3aluu (GUIbMOHMMA C LEJIbI0 COXPAHEHUS €ro
[IparMaTU4ecKoro MOTeHIKAIA.

KioueBble cioBa: (QUIBMOHUM, IE€PEBOA, Ha3BaHMs, JIOKAIM3aLUs, IOJIHAs 3aMEHa,
YaCTUYHAas 3aMEHA.

REPLACEMENT AS A METHOD OF LOCALIZATION

OF A FILM NAME

Abstract. The article considers such a method of localization of film names as a partial and
complete replacement. The authors aim to identify the degree of demand for this method in the
localization of the names of modern English-language films into Russian. The article presents
analyses of numerous examples of film names and their translations. The authors managed to achieve
the goal of the study and proved the importance of full or partial replacement for localization of a
film name in order to preserve its pragmatic potential.

Keywords: film name, translation, localization, full replacement, partial replacement.

1. BBegenne. TepmuH 'nokanuzanus» HCHOJB3YETCS B  Pa3IMYHBIX
JTUCIUIUIMHAX, Hampumep B reorpaduu, MEIUIIMHE WU YKOHOMHKE, a TaKkKe B
Ipolecce MpOrpaMMHOTO obecrieueHus Juisi 0003HadeHHs '"mpoliecca NPUHATHS
IPOAYKTA ¥ €r0 JUHTBUCTUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO COOTBETCTBHUS LIEJIEBOMY PETHOHY
(cTpaHe/peruoHy U SI3bIKY), TJIe OH OyJeT MCIOIb30BaThCs U IpoaaBaThes’. JlaHHBIHM
TEPMUH SIBJISIETCA HE HOBBIM, U, corjlacHo Oxford English Dictionary, npumeps! cioBa
"nmokanmu3anusa’ ¢ aHaJOTUYHBIM 3HAYEHNEM MOKHO HaWTH yxke B 1813 rony.

['oBOpst O JOKanM3auMuM B OTEUECTBEHHOW TEOPUM TMEPEBOAA, MBI MOXKEM C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO ATOT TEPMHUH MOSBUIICA TOBOJBHO HelaBHO. U sicHO, 4TO
BONPOC O €ro MNPUHAJICKHOCTH K TOM WIM HMHOW KaTeropud U B ILEJIOM
TEPMUHOJIOTHYECKOM CTAaTyce€ Ha JIaHHbII MOMEHT BCE €Ile HCCIEoyeTCs.
[lepeBoaUMKHM HAYaIM UCIOJB30BATh JAHHBIA TEPMUH HEJJABHO. BriepBbIe 3TOT TEpMUH
nosiriics B | T-cdepe.

Jlokanu3zanys NpPUMEHsUIACh B TEX Clydasx, Korjga OblI0 HE00X0IUMO
MPUMEHUTH aJIalTallii0 TeKCTa B MHTEp(deiice MPUIIOKEHUST UM BUACOPSIE KaKOil-
HUOynp urpsl. Jlokanmzarust (0T JaTMHOCKOTO loCUS — MeCTO) — ATO TMEpPeBOA H
KyJIbTYypHasl aJianTtaiusi NpoaAyKTa K KyJbType U TPaJULMAM TON WM UHOU CTpaHbI,
perviona win Haiuu [1, ¢.125]. Tlpu 3ToOM 1o «IpoOAYKTOM» UMEETCSl BBUTY JHO0OM
TOBap WU yCIyra.

Jlnst moniel BayK€H KayeCTBEHHBIM M MOHSATHBIN MepeBoj] (PUIBMOHUMOB HIIA
Ha3BaHUM CepuajoB, TaK KakK B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB JIOJW TIEPBBIM JEIOM
oOpaniaroT BHUMaHWE HAa Ha3BaHUs (PUIBMOB M CEPUATIOB, a TOJBKO MOTOM pPEHIatoT
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OCMOTPETh. AKTYalIbHOCTh 3TOM CTaThbH 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO KHHOHMCKYCCTBO
UTpaeT OrPOMHYIO POJb B JKM3HM Jroaed. WM kaxnpiii oOpamiaer BHMMaHUE Ha
Ha3BaHME, €CIIM 3PUTENsl 3aUHTEPECOBaTh, TO OH 00S3aTENbHO MOUAET B KHHO HIIU
BO3bMET (WIBM HAmpoOKaT, ¥ TaKUM OOpa3oM BO3pACTET MIAHC TOTO, YTO (PHIBM
MTOCMOTPAT, TOJIIOOAT U (PUIIBM CTaHET BCEMUPHO U3BECTHBIM.

[lenp pabOThl — BBIABUTH, HACKOJIBKO BOCTPEOOBaH MPUEM YACTUYHOW WU
MIOJTHOM 3aMEHBI B JIOKATU3AUHA (PUITBMOHUMOB.

OOBEKTOM  HCCIIEJOBAHUSI  BBICTYMAeT  JIOKAJW3alUsl  AHTJIOS3bIYHBIX
(UIBMOHMMOB Ha PYCCKUMN SA3BIK.

[IpeameTom UccieIOBaHUS SBISETCSA MPUEM 3aMEHbl (PMIIBMOHUMA B MPOIECCE
JOKAJIA3AUU.

2. Marepuanbl M MeTOAbI HCCIACAOBaHMSA. MarepruasoM HCCIEIOBaHUS
MOCITY>KHJIA HA3BAHUSI MYJIbTUILTMKAIIMOHHBIX (PUITEMOB, CEPUATIOB, IIOJTHOMETPAXKHBIX
Y KOPOTKOMETPAXKHBIX JICHT HAa aHIJIMIICKOM SI3bIKE U UX TIEPEBOJIbI HA PYCCKUM S3BIK.

B xome HammcaHus pabOThl HMCHOJIB30BAIMCH Kak OOLIEHAy4YHbIE, TaK U
crenuaibHble METOJbl HCCIEIOBAaHUA: AHAINW3 HAYYHOH JHTEpaTypbl, 0000IIEeHHE
3HAHWM, MOJYYEHHBIX B XOAE MCCIEIOBAaHUSA JAHHON TEMBbl, CONOCTABUTEIbHBIN
aHams.

3. PesyabraThl ucciaenoBanusa. Ha ceroquamHuii 1eHp nepeBoj (GUiIbMOB —
ATO Ba)KHas U BOCTPEOOBaHHAs OTPACIb TBOPUYECKOTO U KOMMEPUYECKOro nepenoja. B
JAHHBIN IIEpUOJ BPEMEHHU OTE€YECTBEHHOE KMHOUCKYCCTBO IIPEBOCXOAUT COBETCKHUE
MOKAa3aTey MO KOJMYECTBY BHIIEAMNX (GUIBMOB. UHCIO BBIXOIAIINX 3apyOeKHBIX
(UIbMOB HEMMOBEPHO BEIMKO. TakuM 00pa3oM NEepeBOJ U JIOKaIU3alus
MHOCTPaHHbIX (UIBMOB SIBISETCS HEOOXOIMMBIM U 00s3aTENBHBIM IpoleccoM. B
HEKOTOPBIX CIy4asX HEOOXOAMMO OCYIIECTBIATH JOKAINU3ALMI0 (PUIBMOHUMOB JJIs
TOTO, YTOOBI JIFOAM TOHUMAJTH UJICI0, BRIPAXKCHHYIO B HA3BAHHH, a HE BUJIEIT OOBIYHBIM
Ha0op cioB. Benb B KaX10i1 cTpaHe CBOM OCOOCHHOCTH U Ka)<Jasi HaIlusi CMOTPUT Ha
BELIM CKBO3b MPU3MY CBOMX KYJbTYp M Tpaauuuil. B nokanuzauuu GpuibMOHUMOB
BOCTpeOOBaH MPUEM YACTUYHOM WJIM TOJHOW 3aMEHBI. 3aMEHBbl — OJWH U3 CaMbIX
MHOT000pa3HbIX U PACTIPOCTPAHEHHBIX BUJIOB MEpPEeBOJUYECKUX TpaHchopmaruii. B
Mpoliecce NePeBo/ia 3aMEHE MOTYT MOJIBEPraThCsl FpaMMaTHUYECKUE €TUHULIBI — POPMBI
CJIOB, YaCTH PEYH, WIEHBI MPEIOKEHUS, TUITBI CHHTAKCUYECKOM CBSI3U U T. 1.

Huxe Mbl paccMOTpUM IpPUMEPHI UCHOJIB30BAHUS 3aMEHBI MPHU JIOKAIA3AIUU
(UIBMOHMMOB, YTOOBI OIICHUTH, HACKOJIBKO BOCTPEOOBAH MPUEM YACTUYHON WIIU
IIOJTHOW 3aMEHbBI B JITAHHOM MPOIECCE.

4. Oo6cy:xxknenune. CeroJiHs MOYTH HEBO3MOKHO YAWBUTH JIFOAEH CTPAHHBIMU
Ha3BaHusiMU. Quo vadis ecnu nmpuOerHyTh K J0OCIOBHOMY TiepeBoay Oyaet: «Kyna
uaenmpy. IToT GuibM KuHOKIaccuka Exxm KaBamepoBwua BBIWAET B POCCHUICKUIN
npokar, umesi HazBaHue «KBo Bagucy. «Mnentuunocts» (Identy), umenyercs kak —
«3aMKHYTBIH Kpyr». [Ipn orpoMHOM BBINTyCKE KHHOMPOIYKIUU JOCTATOYHO TPYAHO
n30eXaTh pa3JIMYHBIX BEPCHUM W JIPYrUX HAPYIIEHWH TOYHOTO TOJIKOBaHUSA
nepeBeeHHOM HOMUHAIIMY HAa3BaHUA U €€ UACHTHU(PUKALNU. Tak MOKET BOZHUKHYTh
KOMMYHUKaTHBHasi Heyaada. [IpoBeieHHBIA aHalu3 yKa3bIBAa€T Ha TO, YTO B ABYX U
OoJiee BapuaHTax IMepeBOja Ha3BaHUW BUJIHO OTPOMHOE KOJMYECTBO Bepcui. Spkuii
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npuMep - GpoHeTHdeckue paznuuus: «Anu MakOwin u D1 u MakOuny; «YaitHep u
Baiinep». JlOBOJIBHO YacTO BCTPEYAETCS BapUaHT — JIEKCUKO-CUHOHUMUYECKHE
MpUMEpHI, OJTMH M3 KOTOPBIX 3aKitoyaeT B cebe OykBanbHbBIN mepeBoia. Hampumep,
«Usual Suspectsy — «Ilomo3purtenpabie nuima», « OOBIKHOBEHHBIE MOJ03PEBAECMBICY;
«Waterboy» — «Boausiii moamacrepse», «BomoHoc», «MaMeHbKHH CBIHOKY; «Pirates
of the Caribbean»: «The Curse of the Black Pearl» — «Ilupatsr KapuGckoro mopsi»,
«Kapubckue mupatey, «lIpoxnstue uyepHoit >kxemuykunbl», «IIupatel Kapubony;
«Crazy Bus» — «B36ecuBmuiica aBToOyc», «Cymacmenmuii aBto0yc»; «28 Days
Later» — «28 aneit criycts» , «Uepes 28 nuei»; «My Big Fat Greek Wedding» — «Most
Oonblnas rpedeckas cBaabOa», «Toncras rpedeckas cBaabOa»; « The Real McCoy» —
«Kapen Makkol - 310 cepbe3Ho», «Hacrosmmii Makkoi, Hacrosmas Makkowu,
Maxkkoii 9To Hy»KHO», «Pria Makkoii - 310 cepbe3no» [2,¢.8].

Yacto mepeBox HeceT B ceO€ COLMAIBHO-KYJIBTYPHOE BIHUSHUE, KOTOPOE
OTPaXaeTcsi B BOCIPOM3BEICHUHM NEPEBOJA COJEPKAHUS OPUTHHANA, MPU 3TOM
MEPEBOIYUK JIOJDKEH COKpalllaTh, a MHOI/IA U MOJHOCTBIO BHIYEPKUBATH BCE, YTO B
CTpaHe, 111 KOTOPOU BBIMOJIHAETCS MIEPEBOJ], UMEIOTCSI CBOM OCOOEHHOCTH B KYJIBTYPE,
M0 KOTOPHIM TO WJIM HWHOE CYUTACTCAd HEAOMYCTUMBIM IO UACOJIOTHYECKUM,
MOPAJIBHBIM WJIM 3CTETUYECKUM COOOPAKEHUSIM.

CornoctraBuB BEPCUU MOXHO 3aMETUTbh, YTO MpPHU IEPEBOJIC HA3BAHUIN BUJIHBI
3aMEHbl, KOTOPBIE YacTO PA3IMYAIOTCS B PYCCKOM IepeBoje. SpKUM NpUMEpOM
sBisieTcs HazBaHue komeauu «Shallow Hal» (mocnmoBHebIi nepeBo «I[loBepXHOCTHBIIM
X571»), Ha pyCCKUM S3bIK TIepeBesn Kak «JIr000Bb 31ma». Kunodunem «In the Cut» Ha
PYCCKOM TEJNIEBUJIEHUN H3BECTEHO Kak «TemHas cropoHa ctpactu»; ¢uinbMm Orange
Country (zocnoBublii TiepeBoa «OpaHkeBoe, AIEIbCUHOBOE TpadCcTBO») MepeBesn
kak «Ctpana ypakoB» [3].

B poccuiickoM KHHOIPOKAaTe€ CYIIECTBYIOT CiIy4yad, IJIE CMbICI M Ha3BaHHE
HCKaXEHbl U UX CJIOKHO 00BACHUTH. PaccmMoTpuM mpumepsl: «DIupT co 3Bepem» -
«Someone like youy.

OpurvHan Ha pycCKUi S3bIK cieAoBasio Obl mepeBectu Tak: «KTo-To Bpoae
Te0s» uin «KTo-To moxoxxuit Ha TeOs». BO3MOXKHO, JaHHBIE AJIbTEPHATUBHI IEPEBOIA
HE CBOMCTBEHHBI JJIsI JAHHOTO O0IIECTBa, AJIsI KOTOPOTo OMke 0oJiee IpKOe Ha3BaHUE.
Nuorga »to moxomut no B3mopa: Tak B 2011 romy B mpokaT Bbimien (UIbM U3
BceneHHoU cyneprepoeB Marvel — «llepBbiii Mctutens». Ho B opurunane ¢uibm
HasbiBasicss «Captain America: The First Avenger», a Kanurana Amepuky pemnmim
yOpath u3 HazBaHUs. [10 HEKOTOPHIM JaHHBIM, 3TO OBIJIO CBS3aHO C MOJUTHKOM, HO
oduImaabHble TPUYUHBI HE ObUIM O3BYYEHBI. bl Tpou3BeAeHBI TpaHCcPopMaluu
JUIsL TOTO, 4TOOBI WHOCTPAHHOMY KHWHO3PHUTEII0 Ha3BaHWE COOTBETCTBOBAIO €rO
MHPOBO33PEHUIO.

B npyrux ciydasix Ha3BaHME MEPEBOMASTCS COTJIACHO JPYTUM MPUUYUHAM:
HampuMmep, MPOKATYMK pelIaeT BKIIOYWTh B Ha3BaHUE OoJibllle MOAPOOHOCTEM
«ITpaBuna ceema: Metos Xutday, no we Npocto «Hitch» nmn «Xemnbdoit»: «I'epoit u3
nekya» BMecto «Hellboy». beccnopno, 4to B poccuiickom obmiecTBe, (GUIBMBI €
Ha3BaHUEM B OJIHO CJIOBO PETYJISIPHO MNPOBAIMBAIOTCS B MpPOKAaTe, W KOMIIAHUU
MPEANOYUTAIOT HE PUCKOBATb.
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briBaeT 1 Takoe YTO MEPEBOUMKHU IIEJIMKOM U MOJHOCTHIO UCKAKAIOT CMBICIT B
HazBanuu: «lIdentity Thieth— «Iloiimail Tonctyxy, ecnu cMmoxemnib». OpUrHHAIBLHOE
Ha3BaHue oOxoaut abOpeBuarypy ID, ompenenseemyio JIMYHBIE XapaKTEPUCTUKH, a
CyTb (prJIbMa 3aKJII0YaeTcs Ha Kpake TaHHBIX. PaccMoTpuM ele mpuMepsl mepeBoa
Ha3BaHuii: « TauncTBeHHBIN Jecy - « The village»; «CtunbHas mryuka» - «Sweet home
Alabamay; «JIt000Bb Mo mpaBmiaM... u 6e3» - «Something’s gotta givey; «Ocoboe
MHeHue» - «Minority reporty; «Bce nmm Huuero» - «The longest yardy»; «llamyn —
«Little man». B nanaom ciydyae Poccutickoe HazBanue «lllanyn» 3ByduT UHTEpECHEe,
yeM «ManieHbKUi yenoBek» win «ManeHbkuil My>kunHa». ['1aBHOe, 4YTOO TIaBHBIM
repoi 1ecTBUTENbHO Mmanui. «OnpaBaaHHas )KeCTOKOCTbY - «A history of violence».
«ATtaka maykoB» - «FEight legged freaks». «BoceMuHOTHE ypOIbI» 3BYYHT ropasiio
CTpalllHee U yKacHee, 4eM «ATaka naykoB». OCOOE€HHO, yUUThIBasA, Ha KOrO JaHHBINA
¢unbm  paccuutaH. «Adepa» — «Confidence». «Adepucto: Juxk u Jxeln
pasBnekarotcsa» - «Fun with Dick and Jane». PaccmaTpuBast opuruHanbHbli epeBo
HA3BaHMS, B OTIMYHE OT PYCCKOTO, T€POM HHUKAaK HE XapakTepusylorcs. «Becenbe ¢
JukoMm u [xeitn» - Tounslid nepeBoa. [Ipu nepeBoge GUIBMOHUMOB C aHTIUHCKOTO
A3bIKa HA PYCCKUH YaCTO MCHOIB3YIOTCS TpaHC(HOpMaIU, TIOTOMY YTO HEOOXOIUMO
NPUHUMATh BO BHUMAaHHE JEHCTBHE OJHUX M TeX K€ JIOTUKO-CEMAHTUYECKUX
(GakTOpoB, KOTOpBHIE MEpPEAAIOT CMBICIOBOE COACpKAHWE HA3BaHWUH, MPH ITOM
COXPAaHSISI €T0 CTUIMCTUIECKUE OCOOCHHOCTH.

5. 3akiatouenue (BbIBOABI). TakuM 00pa3oM, MOKHO CAENIaTh BBIBOJ, YTO MPHU
JOKanu3aluud  (PUIbMOHMMOB TMpPUEM TIOJIHOM W YaCTUYHOM 3aMEeHbl OYEHb
BOCTpEOOBaH, MTOCKOJIbKY HOBOE Ha3BaHUE, CO3/IaHHOE Ha SI3bIKE NEPEBOJIA, IOMOTAET
3pUTENSAM MOHHMMATh HJICI0, OTPa)KaBIIYIOCS B HA3BaHMM COIVIACHO OCOOEHHOCTSAM
KyJbTYPbI CTPaHBI, a TAK)KE MOBBIIIAIOT IIIAHCHI HA OOJIbIIIEe KOJIUYECTBO MPOCMOTPOB
WHOCTPAHHBIX 3pUTEIICH.
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CHEIM®UKA NIEPEBOJIA HOBOCTHBIX 3AI'OJIOBKOB
C AHIJIMUCKOTI'O SI3bIKA HA PYCCKUM

AHHOTanms. paboTa TOCBSIICHA M3YYEHHIO AaHTJIOS3BIYHBIX HOBOCTHBIX 3aroJIOBKOB U
MEPEeBOTYECKUX CTPATETHii, NCIIOIb3YEMBIX B X aJalTalluy JUIsl pyCCKOTOBOPSILEH ayAUTOPUH, TaK
Kak C pa3BuTHeM HHTepHET-pecypcoB Bce Halle CTaThU MEYaTaloT B PAa3IMYHBIX W3JAHUSX, JUIS
PYCCKOM ayAUTOPUN HEOOXOIMMO MEPEBECTH HE TOJIBKO CTaThIO, HO M 3aT0JIOBOK, BAYKHO HE MTOTEPSIThH
CMBICI M TIOCBII BO BpeMs IepeBOAa, TaK KaK MMEHHO C TIIOMOIIbI0 HEro MHOTHE
3aWHTEPECOBBIBAIOTCSA HOBOCTBIO, U TIEPEXOIAT ISl IPOUYTEHUSI.

KiioueBble cjioBa: HOBOCTHBIC 3ar0JIOBKH, IPECca, KYPHANbI, CTHIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH,
pexIaMHbIN 2P PEKT.

SPECIFICS OF TRANSLATING NEWS HEADLINES FROM

ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. the work is devoted to the study of English-language news headlines and translation
strategies used in their adaptation for a Russian-speaking audience, since with the development of
Internet resources, articles are more and more often printed in various publications, for the Russian
audience it is necessary to translate not only the article, but also the title, it is important not lose
meaning and message during translation, since it is with the help of it that many become interested in
the news, and go to read it.

Keywords: news headlines, press, magazines, stylistic features, advertising effect.

1.BBeaenne. CornacHo naHHBIM orpoca JleBama-ieHTpa, B HACTOSAIIEE BPEMS
dbopMupyeTCs TEHACHIMS, TPU KOTOPOM TpakIaHe NPEANOYUTAIOT YepraTh
uHpopmarmio u3 HezaBucUMbIX CMU, B TO Bpems Kak ayauTOpus, JOBEPSIOIIAs
TENEBUJICHUIO, MOCTeneHHO cHukaercs [3]. Kak mpaBuiio, mpecca MOJdb3yeTcs
OOJBIIIEH TOMYJISIPHOCTBIO CPEAM MOJIOJIC)KM U HAMHOTO PEKe MPUBJIEKACT JII0JIeH
CTapIero Bo3pacra. ITo 0ObSICHIETCS TEM, YTO COBPEMEHHBIC YCIIOBHUS, B3pACTUBIIINE
HOBO€ TIIOKOJICHHE, paCIoiaraloT OOJIBIIMMHU BO3MOKHOCTSIMU OOpamaThCcsi K
WHOSI3bIYHBIM HCTOYHUKAM U TOJy4YaTh HauOoJiee pPENIEBaHTHYIO WHGOPMAIUIO O
nocjaeAHux coObITUsIX B Mupe. OgHAKO BMECTE€ C BO3pACTalOIIUM CIPOCOM Ha
3apyOeKHbIE HOBOCTHBIE CTaTbM, TAKXKE€ BO3HUKAET OCTpask HEOOXOIMMOCTh B HUX
MepeBO/IC Ha pyCCKUL s3bIK. M 3arosloBOK B 3TOM mpo1necce TpeOyeT K cede OTAEIbHOTO
BHMMaHUA. [[e0 B TOM, 4TO BO MHOTOM YCII€X CTAaThH OMpeeseTcs e€ 3arjaBueM,
BEJlb MMEHHO OHO B IMEPBYIO OYepeab IMPHUBICKAET MOTCHIIMATBLHOTO YHUTATEIs.
[TosTomy 11 11000T0 HOBOCTHOTO MOpPTajia BaXKHO, YTOOBI Ha3BaHKE OBLIIO OPOCKUM,
HETUISIONMM M OTPa)Kajlo OCHOBHYIO MBICITh CTaThH, MPU 3TOM HE COAEpIkKaIo B cede
naMJieToB ¥ JOKHBIX cBefeHui. [Ipu mepeBo/ie ke CyImecTByeT OnpeaesIeHHbIN PUCK
MOTEPHU OTPEACIICHHOT0 Habopa GYHKITHUNA, KOTOPBIE HECET B C€0€ 3ar0JIOBOK T'a3€THOTO
coobmiennsi. VMEHHO TOITOMY HACTOSIIAasl CTaThsid TIOCBSIICHA HW3YYEHUIO
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